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A reformok kora. 
Nem üres phrasis, hanem szó szerint veen- 

dő tény, hogy Magyarország 1867-ben ujjá- 
született; az alkotmányos szabadság helyreáll- 
tával uj vér kezdett keringeni az állam szer- 
vezetében, s az ujjáalakult állam nem született 
késznek, nem tökéletes lényképen kezdette uj 
életét, mint a Zeus fejéből fegyveres diszben 
kiszökő Pallas Athéne, hanem mint kisded, 
melynek az első életévek minden nehézségével 
meg kellett küzdenie. 

Az ujjáébredés első öröm-mámorát csak- 
hamar komoly gondok váltották fel. Ekkora 
átalakulás nem mulhatott el nagy rázkodtatások 
nélkül. Az első keserü pohár, az első terhes 
gond az államháztartásból származott. A kiadá- 
sok évről-évre fokozódó mértékben multák felül 
bevételeinket, s eljött a nap, a melyen az ifju 
állam nem tudott minisztert találni, ki elég 
bátor lett volna, hogy pénzügyeinkuek vezetését 
elvállalja. Ezen helyzet a kormányt és a kor- 
mányt alkotó többséget alapjában megingatta, 
miniszter bukott miniszter után, s az állam 
tekintélye, az annak jövőjében vetett bizalom, 
ijesztő módon alábbszállottak. 

Ez állapotoknak vetett véget az 1875-iki 
pártfusió s annak vezére Tisza Kálmán. 

Tisza Kálmán sok érdemet szerzett hazája 
körül, legnagyobb érdeme azonban kétségtelenül 
az, hogy consolidálta viszonyainkat, hogy oly 
kormányt teremtett, mely 15 éven át vezethette 
Magyarország ügyeit. Az 1867-ben megkezdett 
rohamos reform-munkálatoknak persze ezzel 
vége szakadt. 

Hisz az első évek igen sok alkotása a 
gyakorlatban nem felelt meg a várakozásoknak; 
kitünt, hogy hazánk s kormányférfiaiegynekhi jával 
vannak, mi pedig az államrendezés nehéz munkájá- 
ban nélkülözhetlen, hogy hijával vannak a csupán 
gyakorlat által megszerezhető tapasztalatnak, 
melyet sem elméleti ismeret, sem honfiui lelke- 

sedés pótolni nem képesek. Az uj állam szer- 
vezésének munkája lassubb tempót vett fel, mit 
a fentebbiek mellett az aggodalmasan növekvő 
deficit is szükségessé tett. 

A kormány minden actiójának az szabta 
meg az irányt és mértéket, miként lehessen 
helyreállitani az egyensulyt az állam háztar- 
tásában. Ennek elérhetésére két eszköz szolgál- 
hatott: az egyik a kiadások apasztása, a másik 
a bevételek szaporitása, uj jövedelemforrások 
feltárása. 

Egyik üt sem lehetett népszerü, mert hisz 
takarékoskodni mindig csak a haladás rovására 
lehetett, s pénzt ismét csak adófölemelés által 
lehetett nagyobb bőséggel szerezni, pedig adót 
a magyar ember soha nem fizetett szivesen, sőt 
az absolutismus hosszu fájdalmas korszakában 
az adófizetés egyenesen hazafiatlan ténynyé vált, 
s nehezen találta bele magát az adófizető abba, 
hogy most hazafias erény s kötelesség az, mit 
szeretett azelőtt a hazafiság ellen elkövetett 
bünnek tekinteni. 

Ha már népszerütlenné tette a T1sza-kor- 
mányt takarékossági törekvése, még inkább tette 
azzá ismételt adófelemelése. 

Ehhez járult még az az óriási akadály, 
melyet a fegyverkezés egyre fokozódó szüksége, 
az európai helyzet válságos alakulása görditett 
az államháztartás rendezése, a nagyobb mérvü 
állami takarékosság elé. 

Végre hosszu tizenöt év után el volt érve 
a czél. Magyarország először jutott azon hely- 
zetbe, hogy évi szükségleteit saját jövedelméből 
fedezhette, s ezzel megjött az idő, mikor a kor- 
mánynak szabad volt arra gondolnia, hogy a 
gyermekbetegségeit kihevert államot, a kor 
igényeinek megfelelőleg reorganisálja, ha ez uj- 
jászervezés tetemes költséggel jár is. 

Tisza Kálmán szervezte még a kormányt, 
mely hivatva van a reformokat létesiteni; tör- 
vényhozásunk, közéletünk legjobbjait nyerte meg 

miniszterekül: hogy a teljes diadal babérkoszo- 
ruját az utókor az ő homlokára tüzze, hogy a 
reformok korának emléke is az ő nevéhez fű- 
ződjék, arról lemondott. - A herkulesi munká- 
ban, melyet hazájáért végzett, ő maga, bár csak 
a nemzet egy töredékénél is, alaposan népszerüt- 
lenné lett, s attól tartva, hogy ez a reform- 
munkálatokat megnehezithetné, de tudva azt is, 
hogy oldala mellett oly erők nőttek fel, kik az 
általa kezdeményezett nagy munkát saját köz- 
vetlen vezetése nélkül is, az ő általa kezde- 
ményezett szellemben tudják és fogják keresztül- 
vinni, félre állott, s magánál ifjabbakra bizta 
e nagy mű keresztülvitelét. 

Hogy e föltevése mennyire jogosult volt, 
annak igazolására szolgál a jelen. 

Pénzügyi, kereskedelmi, belügyi, igazság- 
ügyi és közoktatási miniszterünk uj irányeszmé- 
ket tüztek ki; az egész nemzetet foglalkoztatja 
a hon jövőjének ujjáalakitása, közéletünk, köz- 
intézményeink különböző köreiben. – Mindenki 
érzi, hogy nagy átalakulások küszöbén állunk, 
hogy sok abból, a mi volt s a mi van, az 
enyészetnek van szánva, s rövid időn teljesen 
uj helyzettel állunk szemben. 

Sok kiviteli részlet ma még homályos, s 
bizonyára nincs is még véglegesen megállapit- 
va, egyet azonban meglehetős határozottsággal 
láthatunk már: az eszméket, melyeknek meg- 
valósitását állam-kormányzatunk különböző ága- 
zatainak vezetői maguk elé kitüztek, s adandó 
alkalommal megkisértjük reform - minisztereink 
irányeszméit) s azok megvalósitásának lehető 
módozatait megvilágitani. 

Államunk hajóját évtizedekig jóformán fé- 
kezni kellett haladásában, szerkezete nem volt 
elég erős, hogy kormányosa egész erővel neki- 
ereszthette volna a tenger áradatának, a lát- 
határon fel-feltünedező vész-fellegek daczára. 

Ma felvontunk néhány vitorlát, a hajó 
népe örvendve üdvözli az ennek folytán gyorsabb 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Egy számkiüzött. 
Ctr. Tolstoj Leó után. 

Wladimir városában élt Akszjonow, fiatal keres- 
kedő, mint két boltnak s egy háznak birtokosa: 

A barnafürtü Akszjonow pompás szinben volt, 
mindig vig s első volt a mulatók között. 

Egyszer nyár idején Nisnij- Nowgorodba ment 
a vásárra. Midőn elbucsuzott családjától, felesége 
mondá : 

Iván Dimitrievits, ne menj el ma, gonoszul 
láttalak álmomban'. 

Mindig félsz, hogy még leiszom magamat a 
vásáront. 

Az asszony viszonzá : 
Magam sem tudom, mitől félek, de gonosz ál- 

mom volt – azt álmodtam, hogy a városból jösz, 
a mint leveszed süvegedet, azt látom, hogy fejed 
tiszta ősze. 

Akszjonow nevetett. 
Az nyereséget jelent. Meglásd, üzletem meny- 

nyire gyarapszik s milyen drága vásárfiát hozok". 
És elbucsuzott családjától s elindult. Fele utján 

egy ismerős kereskedővel találkozott, a kivel együtt 
fogadtak éji szállást. Együtt theáztak s aztán két 
egymás melletti szobában nyugodtak le. Akszjonow 
nem szeretett sokáig aludni, éj közepén fölébredt s 
hogy a hüvösben utazzék, fölkeltette kocsisát s mondta 
neki, hogy fogjon be. Aztán a szomszédos kamrába 
ment, számolt a kocsmárossal s tovább indult. 

Midőn vagy negyven verstnyire haladt, megállt, 
hogy abrakoltasson, kipihent a korcsmában s déltáj- 
ban kiment a pitvarba, felállittatta theafőzőjét, elő- 
vette gitárját s kezdett rajta játszani. 

Nagy csilingelve érkezik egy hármas fogat, mely- 
ből két katonától kisérve kiszáll egy tisztviselő, kö- 
zeledik Akszjonowhoz s kérdi: kicsoda és honnan ? 
Akszjonow szépen meg is felel neki s aztán kéri, 
hogy ne vesse meg a theáját. De a tisztviselő nem 
szünik meg kérdezni: mult éjjel hol hált? egyedül 
volt-e vagy egy kereskedővel? látta-e reggel azt a 
kereskedőt ? miért hajtott el oly korán? Akszjonow 
elcsudálkozik, hogy miért kérdez annyit s hozzáteszi: 

»Ugyan mit vallat engem annyit? Hisz nem 
vagyok én tolvaj, sem rabló. Saját ügyeimben járok. 
Minek feleljek az ön kérdéseire 9 

Akkor a hivatalnok előszólitá a katonákat és 
mondá: 

,Én törvényszéki biró vagyok s azért kérdezem 
ki, mert azt a kereskedőt, kivel az éjjel egy helyt 
háltál, meggyilkolták. Mutasd elő a holmidat. Mo- 
tozzátok ki". 

Bementek a házba, elővették kofferjét és uti 
zsákját s elkezdték motozni. Egyszerre kihuzott a 
biró egy kést a zsákjából és felkiáltott : 

„Kinek a kése ez ?* 
Akszjonow oda néz; meglátja, hogy egy véres 

kést huztak ki a zsákból és megjed. 
,Mitől véres ez a kés ? 
Akszjonow felelni akart, de a remegéstől nem 

tudott szólni. 

Z 

»En... én nem tudom.. én.. 
nem. .. nem az enyém ..." 

Mire a biró válaszolt : 
A kereskedőt reggel halva találták az ágyában. 

Rajtad kivül senki sem volt a korcsmában, a ki te- 
hette volna; azonkivül a ház belülről volt bezárva. A 
véres kést a te zsákodban találtuk s a képed is elárul. 
Valld meg, hogyan ölted meg s mennyi pénzt rabol- 
tál el tőle 

Akszjonow esküdözött, hogy nem ő a tettes ; 
hogy a kereskedőt, a mióta együtt megtheáztak, nem 
látta többet; hogy csak a saját nyolczezer rubelje 
van nála s hogy a kés nem az övé. A fuldoklástól 
elakadt a hangja, elhalaványult s ugy remegett, mint 
valami bünös. 

A biró megparancsolta a katonáknak, hogy kö- 
tözzék meg. Midőn összekötött lábbal 

azt a kést 

a kocsiba 
dobták, keresztet vetett magára és sirt. Podgyászát 

s pénzét elvették volt, most a légközelebbi város bör- 
tönébe vitték. Hogy megtudják, milyen ember, kér. 
dezősködtek Wladimirban. A kereskedők, valamint a 
lakosok általában a mellett tanuskodtak, hogy Akszjo- 
now mint fiatal ember meglehetősen vigan élt, de 
kétségtelenül becületes ember. A törvényszék ugy 
találta, hogy megölte a rjásani kereskedőt s elrabolta 
huszezer rubeljét. 

Akszjonow neje bánkódott s nem tudta, mit 
gondoljon a dolog felől. Két gyermeke kicsiny volt, 
egyik még az anyja emlőjén élt. Összeszedte két 
gyermekét s elment velök abba a városba, hol férje 
fogva volt. Először nem bocsátották hozzá, de sok 

Trankfurtban : Daube G. L. és társa hirde-
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haladást, mely az áhitott czél felé viszi, s e 
czél a haza dicsősége s nagysága és a magyar 
nemzet jóléte. M. M. 

Külföldi krónika. 
A Londonban f. hó 5-én kölcsönösen kicserélt 

nyilatkozatok értelmében Francziaország hozzájárul 

az 1862. évi nyilatkozat módositásához, mi által Fran- 
cziaország elismeri a Zanzibar és Mascat fölötti angol 

Anglia ellenben tekintettel a Madagas- 
aláveti ottani con- 

védnökséget. 
car fölötti franczia védnökségre, 
suljait a franczia kormány exequatur-megadási jogá- 

nak. Ezen kivülelismer bizonyos franczia befolyási kört 
Afrikában és hozzájárul, hogy Algierban, Senegalban 

és a Nigeren a francziák birtoklási joga meghosszab- 

bittassék. Az egyezményt legközelebb közzéteszik. A 
„Liberté" szerint a franczia hatalmi kör határvonala 

a Niger és a Csad tó vidékén 1000 kilóméter. 

Sofiai hivatalos jelentések szerint f. hó 5-én adta 
át a bolgár exarcha a macedoniai bolgár püspökök 
berátját. Egy másik hir szerint az ökumén patriarcha 

beadta lemondását. 

Miután Mihály szerb metropolita egy orosz 

lap levelezője előtt ugy nyilatkozott, hogy a Milán 
király és neje válási ügyében csak azért döntött Na- 

tália exkirálynéra nézve kedvezőtlen értelemben, 

mivel Milán revolverrel fenyegette, IRisztics energi- 

kus levélben felszólitotta, hogy ezen hazug nyilatko- 
zatát czáfolja meg. A kormányzó állitólag kijelentette, 

hogy a metropolitával visszatérése után keményen 
fog szembeszállani. 

A ,Times"-nek Buenos-Ayresból jelentik: A 

kamara 61 szavazattal 22 ellenében elfogadta Cel- 

man elnök lemondását, mire Pellegrinit választották 
meg elnöknek. 

Tusnádi időtöltések. 

A saison most elérte tetőpontját. A még most 

érkező vendégek már alig kaphatnak szállást s a leg 

borsosabb fizetésért is csak a rosszát kapják. A na- 

pokban érkezett egy ismerősöm s avval végig jártam 

az egész fürdőt, hogy valamire való szobát kaphas- 
son, ha jó drágán is. Csak olyanokat lehetett kapni, 

melyek már egyszer le voltak foglalva s melyekért 

az itt szokásos saison-dijat lefizették volt; ennek da- 

czára ugyanezen árakat kérték s kapták még egy- 
szer. Valóban legjobb ,G'scháft" Tusnádon háziurnak 

lenni! A lakás-viszonyok még sem fényesek s szinte 

minden háznak vannak jelentékeny épitési s beren- 
dezési fogyatkozásai. 

Tusnád most ígen élénk képet nyujt. Erdélynek 

minden nemzetisége s társadalmi osztálya képviselve 

van. Legnagyobb számmal vannak magyarok; erdélyi 
s romániai románok szintén igon sokan; nagy con- 

tingenst képeznek a zsidók is; legkisebbet pedig a 

szászok. Sajnos, itt is, mint a legtöbb nagyobb s kö- 

közép magyar fürdőben ezen osztályok külön-külön 

járnak s nem igen közelednek egymáshoz. Ez idén 

különösen feltünő ezen szétszórtság, még az általáno- 

sabb mulatságoknál is, mint a milyek a vasárnapi 
tánczestélyek. Ugy látszik, hiányzik egy erélyes fürdő- 
biztosság, mely tegyen valamit a vendégek szórako- 

zásáért és összehozza a könnyebben simuló elemeket. 

A fürdőorvos ugyan derekasan fárad ezen, de egyedül 

lévén, nem sokra megy. De se baj! ezért csak össze- 

jönnek kisebb-nagyobb társaságok s a dolce far niente 
elhiteti mindenkivel, hogy bizony jól telik az idő, a 
miben jó időjáráskor a gyönyörü természetnek van 
még legtöbb érdeme. 

A tusnádi vendégekről ugyan általában nem le- 
hetne mondani, hogy nagyon korán kelők. A reggeli 
ivókura nincsen annyira divatban, mint sok más für- 

dőben. A zene is csak 8-10-ig (régebben 9-10-ig) 

játszik a fürdő előtti terasson. De azért 7T-8 közt 
mégis látni a serényebb női vendégek nagy részét a 

fürdői terasson sétálni s nagy buzgósággal még a 
tusnádi vizet is inni. Egy másik része pedig jár 

,kecskéznit. A fürdő déli oldalán, szép erdős ut ve- 
zet a főkuthoz. Itt [találni reggelenként magánosan 

sétáló hölgyeket vagy kisebb csoportokat. Tovább 
haladva, egy keritésen belül 15–20 kecske mekeget 

s néhány nem épen bájos székely Hebe töltögeti a 

frissen fejt tejet. A mult napok egyikén ott állott a 

sorban egy nagyon komoly s kimért modoru romá- 

niai hölgy, leereszkedőleg oda nyujtva poharát a sor- 

ban töltögető asszonynak. De a székely asszony, 
nem vevén észre nagy uri méltóságát, mindig csak a 

többieknek töltögetett. Erre elvörösödik a komoly 

hölgy s egyszerre a többi vendégek meglepetésére 

ugy odavágja poharát a sziklához, hogy ezer da- 

rabra tört s azzal nagy gyorsassággel elhaladt az 

ámulók sorai előtt, ott hagyva az udvariatlan ,mag- 

hiarokat. : 

A délelőtt nagy részét lefoglalja a fürdőzés s a 

vele járó várakozás és séta. Ilyenkor a publikum 

szine az árnyékos terasson látható. Ott üldögélnek 

pletykázva, vagy a zenét hallgatva. A zenétől, közben 

legyen mondva, sokkal többet lehetne várni Tusná- 

don, melyj Erdélynek leglátogatottabb fürdőjekép akar 
szerepelni. Bizony! sokkal jobb zenét hallottam már 

sokkal kisebb helyeken, hol nem fizetnek akkora 
„fürdőtaxát." 

Délben mind sietnek a várva-várt ebédhez, 

mert jó étvágyuk szokott lenni, s legtöbb esetben 
fölösleges ,jó étvágyat kivánni". 

A vendéglők számosak s kielégitők; Tusnádon 

általában aránylag olcsón s jól lehet enni. Ebéd 

után csend s nyugalom uralkodik az egész fürdőben 

s csak elvétve lehet látni a Wandelbahn vagy erdei 

kioszkban néhány tarokkozó csoportot. Vagy vállal- 

kozó turisták térnek haza, kik a gyönyörü hegyekbe 

fáradtak. A multkor láttam hazatérni ugy 1,4 felé 3 

fiatal embert nagy fáradtan, izzadtan s éhesen a ,Já- 

horos* tetőről. De azért estefelé jóllakva s kipihenve 

dicsérték a gyönyörü kilátást, a hol Erdélynek csak- 

nem felét lehetett látni, a tordai hegyektől a Csuká- 

sig s a fogarasi havasoktól a Nagy Hagymásig. Me- 

lunk is". 
Valamely óra szerint meg van délután öt óra 

sélték, milyen meredek lejtőn hágtak fel s mily ké- 
nyelmes utat találtak lefelé – mintha ők fedezték 
volna föl először. - Ugy 4 óra felé kezd telni a 
casinó. Óh! ez a casinó! Képzelj, kedves olvasó, egy 

kis fehérre meszelt szobát, nagy faasztallal s pár 
rossz faszékkel. Fejed fölött járnak nehéz léptekkel 
a zsandárok, előtted végig szaladnak a Wandelbahn 
kongó deszkázatán a karikázó gyerekek; egyik oldal- 

ról szól a czigányzene, másik oldalról pedig a zon- 

gora-étüdek, a szobában beszélgetnek négyféle nyel- 
ven. Itt olvashatsz nyugodtan .ugorka időbeli"t hosz- 

szu vezérezikket, ha ugyan laphoz jutsz, mert itt az 
a jó szokás uralkodik (melyen ugyan a jelen körülmé- 

nyek közt csodálkozni nem lehet), hogy a lapok leg- 

nagyobb részét kihordják olvasni. A lapok száma cse- 
kély s az illustrált lapok egyedüli képviselője a ,Bors- 

szem Jankó". A zongora-teremben áll egy öt lábu 
billard á falnak támasztva, s erre mondja a fürdő- 
részvénytársaság nagy büszkén : 

A czigányok a Rákóczy mellett kivonulnak az erdei 
sétányra s lassanként megtelik az fényes közönséggel. 
A hölgyek fényes toilettekben sétálnak fel s alá, vagy 
ülnek birálgatva a padokon. Mindegyik mondja 
ugyan, hogy kár fürdőn ilyen luxust üzni, de azért, 
ha kéred, hogy már jőjjön ki az erdőbe, mindig azt 
feleli: ,még nem vagyok öltözve, várjon". — A ren- 
des nagyvárosi ide-oda sétálást megzavarja néha 
az egyes kereskedők által kedvvel üzött tombolajáték, 
mely elég unalmas ugyan és rendesen nagy zavar kö- 
zött folyik le, de a nyerés vágya s a szép tárgyak 
oda csalják a közönséget. Vagy mutatványos elő- 
adások vannak, melyekben nincs hiány, pl. Czikmán- 
tory Antal első székely tornamüvész társaival a , Há- 
rom huszár"-ban előad rendkivüli mutatványt a he- 
rebferdényen vagy a nomádot az oroszlán 
fogai közt. Ezen hazafias müvész bejárta Európa 
legnagyobb városait s most itt szülővárosát boldo- 
gitja. Máskor Puskás Ferencz egy perez alatt 6000 
métert szalad s hatszor teszi meg az utat a Wandel- 
bahn tól az erdei kioszkig. De e fényes müvészet, 
nem mindig egész reális, mert a minap már az ötödik 
kerülésnél rosszul lett a müvész. Igy követi egymást 
a sok szórakoztató mulatság. 

A közönségnek ifjabb s mozgékonyabb része 
nagyobb sétákra használja fel a délutánt, milyenek 
— az Apor-tetőt s Ludmillát, e két közvetlen kö- 
zelben levő, szép kilátó pontot nem is emlitve — 
még sok van Tésnád közvetlen környéken, pl. a 
Sólyomkő, a Lyukaskő s főkép az Olt mellett áthu- 
zodó régi országut, mely egész délután árnyékos s 
igen kellemes kirándó hely. Itt volt a minap egy 
majalis-féle is, 
vonult s a közönség csoportosan sétált. Általánosabb 
mulatság nem igen volt, de egyes csoportok igen jól 
töltötték az időt, czigánypecsenyét sütve s társas- 
játékokat játszva. A legszebb, de már nagyobb ki- 
rándulók egyike a sokat emlegetett Szt.-Anna-tó, a 

rimándkodásra mégis elvezették férjéhez. Midőn rab 

öltözetében, lánczokban látta, rablók között, össze- 
rogyottés sokáig nem tudott magához jönni. Azután 
oda ült gyermekeivel férje mellé s elkezdett neki 
beszélni minden házi ügye-bajáról, majd apróra ki- 
kérdezte, mi minden történt vele. Ő mindent elmon- 
dott. Az asszony kérdezte: 

„Hát most mit tegyünk ? 
Erre ő: 

A czárnál kell könyörögnöd. Csak nem vesz- 
hetek el ártatlanul !* 

Az asszony elmondta, hogy már nyujtott be egy 
folyamodványt a czárhoz, de az nem jutott hozzá. 
Akszjonow lehajtá fejét, a nélkül, hogy szólt volna. 
Az asszony mondá: 

„Nem hiába láttalak akkor álmomban — emlé- 
kezel? - megőszülve. Most a bútól őszültél meg. 
Nem kellett volna akkor elmennedé. Meg simogatta 
a haját s aztán folytatta: ,Wánjám *) szivem, valld 
meg nődnek az igazat, nem tetted ?. 

Akszjonow csak azt mondta: 
„Te is P 

Eltakarta arczát két tenyerével és sirt. Aztán 
jött a katona s kiparancsolta az asszonyt és a gyer- 
mekeket. Akszjonow végbucsut vett családjától. 

Miután az asszony elment, átgondolta Akszjo- 
now, mit mondott. Mikor eszébe jutott, hogy ő is 
gyanuba vette s kérdezte tőle, nem ölte-é meg a ke- 
reskedőt, magában azt mondta: Istenen kivül senki 

*) Wánja Iván kicsinyitője. 

sem ismerheti az igazságot, csak neki kell könyö- 

rögnöm, csak tőle várhatok kegyelmet. Ezentul nem 

nyujtott be folyamodványt, feladta a reményt és csak 
Istenhez fohászkodott. 

Kancsukára és kényszermunkára itélték Akszjo- 

nowot. A törvényszék itéletét végrehajtották 

Megkancsukázták. Miután sebei begyógyultak, 

más kényszermunkásokkal együtt elküldték Szibériába. 

Huszonhat évet töltött ott a börtönben. Haja 

olyan fehér volt, mint a hé, hosszu, gyér és ősz a 

szakálla. Vidámsága eltünt. Előrehajolva s halkan lép- 

kedett, keveset beszélt, nem nevetett soha, sokat 
imádkozott. 

A börtönben megtanulta Akszjonow a varga- 

mesterséget. Keresményéből vett egy evangeliumot 

s abból olvasott, ha világos volt a bőrtöne. Ünnep- 

naponként a templomban énekelt a karban – hangja 

még mindig szép volt. Előljárósága szerette Akszjo- 
nowot alázatáért, társai tisztelték, 

meg ,isten emberét-nek mondták. Ha valamit kérni 

kellett az előljáróságtól, őt küldték társai; ha vi- 

szály támadt a rabok között, őt hivták, hogy egyen- 
litse ki. 

Családja részéről senki sem irt neki; 
neje és gyermekei életben vannak-e. 

Egyszer uj rabokat hoztak a börtönbe. Este 

a régi rabok összegyültek az ujak körül s kezdték 

kikérdezni, hova, mely városból, mely faluból valók, 
miért kerültek oda. Akszjonow ott ült faágyán s 
fejét lehajtva hallgatta, hogy ki mit beszél. A jö- 
vevények egyike magas, egészséges ember volt, ki- 

nem tudta, 

T. . . 

ide igazság szerint. 

„nagy apónak" 

nek szőke szakálla rövidre volt vágva. Ez elmondta 
mi miatt fogták el: 

„Tisztán semmiért kerültem ide, testvér. Levág- 
tam egy lovat a szánról; megfogtak s rám kiáltottak, 
hogy loptam. Pedig mondom, csak gyorsabban akar- 
tem haladni - különben nem is tartottam magamnál 
az állatot. Azonkivül barátom a fuvaros. Minden 
rendben van, mondok. Nem, mondják, te elcsented. 
De azok nem tudják, hogy igazán mit és hol csentem. 
Volt olyan is, a miért régen itt lett volna a helyem. 
Nem tudtak rám bizonyitani semmit. Most nem hoztak 

voltam már Szibériában, de nem mulattam soká . 

„Hová való vagy?* kérdé az egyik fogoly. 
Wiladimiri kispolgár vagyok, nevem Makar, 

Szemjonovitenak szólitanake. : 

Akszjonow fölemelte fejét és kérdés 
Hallod-e, Szemjonowits, nem hallottál Wiladi- 

mirban Akszjonow nevü kereskedőkről ? Életben 
vannak még? 

,Hogy ne hallottam volna róluk! Gazdag keres- 
kedők, noha apjok Szibériában van: ugy látszik, az 
is olyan szegény bünös, mint mi. Hanem te magad, 
atyuskám, miféle tetted miatt vagy itt 

,Büneim miatt rovom le a huszonhatodik évet 
kényszermunkában'. 

Makar Szemjonow kérdé: 

,Miféle büneid miatt ?4 

Akszjonow felelé : 
„Már meg kellett érdemelnem". 

(Folytatása következik.) 

„Van tekeaszta- 

a mennyiben a zene s czukrász ki- 

Különben, hogy igazat szárak, 
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Büdös, meg Bükszád. Különösen a Szt.-Anna tó igen 
kedvelt s minden szép napon találhatni ott kirán- 
dulókat. Turistikai szempontból ugyan már történt 

itt egy s más, pl. az ut a tóhoz s a Sólyomkőre, de 
még sokat lehetne tenni kevés fáradsággal. Jobban 
jelölhetö a tóhoz vezető ut a Csomád-nyakán, hol ve- 
zető nélkül könnyen eltévedünk, vagy az oly hála- 
datos, gyönyörü kilátást nyujtó Csomád tetőre, mely- 
hez még semmi jel nem vezet s mely daczára annak, 
hogy könnyen elérhető a legtöbb kiránduló előtt isme- 
retlen. Tusnád turistikai szempontból általában nincs 
eléggé ismertetve s jó szolgálatot tenne egy ilyen 
irányu kis füzet. 

Az estéken elég élénk az élet. Most a főutcza 
s a Wandelbahn előtti ut képezik a fő corsot. Itt 
sétál vacsora után a közönség, hallgatva a gyakori 
czigányzenét vagy — a mi ugyan ritkán történik - 
a vendégek egy-egy ecsoportja által rögtönzőtt zene- 
estélyeket. Ez utóbbiakat különösen akadályozza a 
zongoraterem rossz fekvése. Utazó müvészek is 
gyakran rendeznek estélyeket. Eddig már három he- 
gedümüvészt hallottunk, Polgár magán szinészt s a 
magyar Cumberlandot stb. Sőt, mint hallom, szinészek 
is akarnak jönni, noha kár volna a szép estéken szo- 
bára kárhoztatni a közönséget. 

Minden vasárnap este tánczestély szokott lenni, 
de kellő rendezés nélkül. Egyszerüen kiirják, hogy 
50 kr. beléptidij mellett táncz lesz. Fiatal emberek- 
ben ugyan nincs bőség, de azért csak akadna, ha 
összehoznák. Az első estély elég szép volt, de már 
a másodikon a magukat jobbnak s nemesebbnek hivők 
kimaradtak, a mi azután sértette a többit s a har- 
madikra ezek sem mentek el. A legfényesebb mulatság 
az Anna-bál volt, melyen körülbelül 40—50 pár járta 
a négyeseket, csaknem kizárólag magyarok; a többi 
nemzetiségüek visszahuzódtak. Most még kilátásban 
van ezen a héten egy magyar bál, melyet meghivó 
mellett rendeznek az idegeneknek s mely talán ismét 
összehozza a közönséget. K. 

—— 

N-API HIREK. 
Haláleset. Sulyos csapás érte Józsa Mihály ág. 

ev. hittanitót, az „Iskola és Szülőház" szerkesztőjét. 
Kis fia, Józsa Dániel, f. hó 8-án rövid szenvedés 
után elhalálozott. Temetése f. hó 10-én d. u. M3 
órakor lesz az ág. h. ev. magyar egyházközség te- 
metőjében lévő hidegházból. 

Budapesti vizhiány. Ujabb hirek szerint a buda- 
pesti vizhiánynak következő eset volt okozója: Hét- 
főn a Rókus-kórház felvételi irodájában bizonyos 
Pete Mihály nevü vizvezetéki csapőr jelentkezett, 
kinek fején könnyü sérülések voltak. Pete Mihály el- 
beszélte, hogy kedvesével özv. Nikora Florisnéval 
dulakodott s innen származnak sérülései. A rendőr- 
ség a vizvezetéki telepre indult fölkeresni Nikoránét. 
Lakása ajtaját azonban zárva találták. Feltünt azon- 
nal, hogy a küszöb előtt néhány csepp vérnyomon 
kivül még az ajtófélen is egy véres ujj nyomát 
tisztán ki lehetett venni. Innen önkénytelen gyanu- 
tól hajtva, a viztárnák felé mentek s az odavezető 
gyaloguton ismét vérnyomokat láttak. Fölmentek a 
a dombra, mely alatt a viztartó van s sorba nézték 
a vasból készült szelelő kéményeket. A 80 kémény 
közül egyikbe, melynek felső nyilása nincs farostély- 
zattal ellátva, belenéztek. A mélységben látszott , 
mint uszik egy női holttest a viz fölszinén. A rend- 
őrség azonnal elrendelte, hogy a tárnából a vizet ki 
kell bocsátani, mert az a holttest bizonyára Nikoráné. 
A tárna d. u. 3 órára csakugyan kiürült s a holttest, 
tényleg Nikoráné, felszinre került. Ezért állott be 
Pesten több helyt vizhiány, e miatt kellett — mi 
nagyon természetes – a medenczéket kitisztitani. 

Házassági kaucziók a közös hadseregnél A kö- 
zős hadügyminiszterium hir szerint a tiszti házassági 
óvadékok tárgyában uj javaslaton dolgozik. Némely 
tekintetben megkönnyitések terveztetnek, s a há- 
zassági engedélyek gyorsabb keresztülvitele is czél- 
an van. : 

Nagy tüz Moóron. Óriási tüzvész dühöngött f. 
hó 5-én Fejérmegye egyik mezővárosában, Moóron. 
Rövid idő alatt mintegy 130 lakóház s melléképület 
pusztult el. A behordott gabona, az istállókban, ólok- 
ban lévő házi állatok mind a tüz martalékává lettek. 
Nagy szélés szárazság miatt oltásról szó sem lehetett 
tüz. A tüz kedden d. u. tört ki s egész éjjel dűhöngött. 
A lakosság az éjt a szabadban töltötte, mialatt a házak 
egymás után pusztultak el. Midőn javában égett a város 
egymás után robbant föl az üzletekben és raktárak- 
ban elhelyezett szesz és petroleum, a mi még fokozta 
A rémületet. A tüz keletkezése után egymást érték a 
orzalmas jelenetek. A lakosság közül több mint 50 

embernek nyoma veszett, kik valószinüleg odaégtek. 
A 8-10 ezer lakossal biró mezővárosnak több mint 
200 családja koldusbotra jutott. A tüz valószinüleg 
egy gazdaember vigyázatlansága következtében ke- 
letkezett. 

Az 1890. évi őszi katonai lóvásárok. A had- 
sereg lószükségletének kiegészitése czéljából a f. év 
őszén tartandó lóvásárok a következő helyeken és 
napokon tartatnak: 1. csoport. Tata szept. 19. Győr 
szept. 21. Galantha szept. 24. Érsekujvár szept. 25. 
Nagy-Salló szept. 27. Léva*) szept. 29. 2. csoport. 
Bicske*) szept. 21. Székesfehérvár szept. 23. Kis-Czell 
szept. 25. Szombathely szept. 27. Csorna*) szept. 29. 
Pápa okt. 1. 3. csoport. Simontornya szept. 21. 
Hőgyész szept. 23. Dombovár szept. 25. Kaposvár 
szept. 27. B.-Szt.-Lőrincez szept. 29. Nagy-Harsány 
okt. 1. 4. csoport. Debreczen?) szept. 14. Nagy- 
Károly*) szept. 15. Kalocsa szept. 19. Czegléd szept. 
21. Hatvan szept. 23. Füzes-Abony szept. 25. Mis- 
kolcz szept. 27. Forró*) szept. 29. Tornalja okt. 1 
5. csoport. Nagyvárad szept. 21. Hajdu-Nánás szept. 
23. Nyiregyháza szept. 2b. Kisvárda szept. 27. 8.-A.- 
Ujhely szept. 29., 30. 6. csoport. Baja szept. 12. Zom- 
bor*) szept. 14. Zenta szept. 16. Makó szept. 18. Nagylak 
szept. 19. Szentes*) szept. 21. Hódmezővásárhely szept. 
24. Orosháza szept. 26. Békés-Csaba szept. 27. 7. cso- 
port. Jász-Apáti szept. 16. Karczag szept. 18. Mező- 
Tur szept. 20. Sz. Nagy-Szt.-Miklós szept. 23. Nagy- 
Becskerek szept. 25. Zsombolya szept. 27. Temes- 
vár*) szept. 29. Arad október 1. § csoport. Nagy- 
Szeben szept. 14., 15. Maros-Vásárhely szept. 18., 
19. 20. Sepsi-Szent György szept. 23, 24., 25. 
9. csoport. Deés szept. 21., 22. Kolozsvár szept. 24., 
25, 26. Gyéres szept. 28., 29. 

Kivégzés villamossággal. New-yorki távirat sze- 
rint Kemmler kivégeztetése villamossággal, mely f. 
hó 7-én reggel 7 óra tájban ment végbe, balul ütött 
ki, mivel vagy a villamos áramlat nem volt elég erős, 
vagy nem alkalmazták helyesen s a halál nem állott 
be egy pillanat alatt. A kivégzésnél 26 személy volt 
jelen, köztük az orvosok és electricusok. Az első és 
második ütés után Kemmler még élt, csak a harma- 
dik roham ölte meg. 

HKözönséeg köréeből. 
: Nyílvános köszönet. 

Alulirottak kötelelességüknek tartják barátaik- 
nak és ismerőseiknek az édes anyjuk tiszt. özv, Steil- 
ner Jánosné elhalálozása alkalmából tanusitott rész- 
vétükért ez uton is leghálásabb köszönetüket nyilvá- 
nitani. 

Özv. Guth Terézia, Kopanitsch Ödönné 
sz. Steilner. sz. Steilner Vilma. 

HKözgazdaság. 

Körrendelet 
az immunis homoktalaju szőlőtelepek mikénti megálla- 
pitásának és a szőlővesszőforgalom tekintetében ily 
telepek részére biztositott forgalmi kedvezmények szem- 
pontjából való nyilvántartásuknak szabályozása tekin- 

tetében. 
(Folytatás.) 

Tekintettel arra, hogy a fentebbiekből kifolyólag 
az immunis homoktalaju szőlőtelepek ezután a filloxera 
pusztitásai által már is számos vidéken tete mesen 
megcsokintott szőlőink rekonstruálása szempontjából ki- 
váló fontossággal fognak birni, miután csakis az 
ilyen területekről lesz szabad a filloxera által még 
nem inficiált határokba akár európai, akár amerikai 
fajta sima szőlővesszőket szállitani : ennélfogva kiván- 
ságom, hogy az ilyen telepeknek megfelelően ellen- 
őrzött jegyzéke mielőbb és minél hitelesebb módon 

összeállittassék és a vesszőforgalom szempontjából 
követendő eljárásban való miheztartás végett a tör- 
vényhatóságoknak, valamint az érdekelt közönségnek 
rendelkezésére bocsáttathassék. 

Ugyanazért értesitem a törvényhatóságokat, hogy 
az immunis talaju szőlőtelepekről vezetendő hivatalos 
jegyzékek összeállitása tekintetében a következő el- 
járást kivánom életbe léptetni : 

I. Mindazon vidékeken, a hol egyáltalán immu- 
nis futóhomok talaju területek léteznek, és a hol en- 
nélfogva ilyen szőlőtelepek létesithetők : a legkiter- 
jedettebb módon közzhirré teendő az, hogy, a hol 
valakinek ilyen immunis homoktalaju szőlőtelepe van, 
vagy ilyen talajban szőlőtelepet kiván létesiteni; és e 
telepén a szőlővesszőforgalmat szabályozó körrendelet 
értelmében szabadnak nyilvánitott sima vesszőforga- 
lom kedvezményét igénybe venni óhajtja; és a kinek 
ennélfogva kivánsága, hogy telepe a hivatalosan im- 

A *)-jelzett helyeken országos vásár. 

munis homoktalajunak konstatált és ezen szempont- 
ból hivatalos ellenőrzés alatt álló telepekről vezetendő 
és nyilvántartandó jegyzékbe fölvétessék: az illető — 
ez évben legkésőbb augusztus hó végéig, jövőre pe- 
dig évenként legkésőbb junius hó végeig, előterjesz- 

tendő kérvényben kérelmezze kérdéses telepének meg- 
vizsgálását. 

II. Ezen vizsgálat tekintetében a következő eljá- 
rás lesz követendő : 

1. Miután azon kérdés: vajjon egyáltalán fen- 
forog-e a talaj-immunitás lehetősége, a talajpróbák 
laboratoriumi vizsgálata alapján is eldönthető, ennél- 
fogva oly czélból, hogy a nemleges esetben fölösleges 
helyszini szemle költségei megkiméltessenek, első 
sorban az előzetes laboratoriumi vizsgálat lesz foga- 
natositandó. 

Ezen előzetes laboratoriumi vizsgálat foganato- 
sithatása czéljából az érdekelt fél : 

a) kérvényt intéz a földmivelésügyi miniszteri- 
umhoz s e kérvényt közvetlenül a budapesti, vagy 
a magyar-óvári vegykisérleti állomáshoz küldi be; 

b) e kérvényhez egy-egy kilogrammnyi talaj- 
mustrát mellékel azon terület homokjából, melyre 
nézve az immunitás megállapitása óhajtatik. 

2. A beküldött mintát az állomás laboratoriu- 
mában megvizsgálja, és 

a) ha azt e vizsgálat alapján tényleg immunis 
futóhomoknak találja, akkor a kérvényt a helyszini 
vizsgálat elrendelése végett a miniszteriumhoz föl- 
terjeszti ; 

b) ellenkező esetben, t. i., ha az állomás a be- 
küldőtt talajmustrát nem találja immunis homokta- 
lajból valónak: a laboratorium vezetője, vizsgálatának 
ezen negativ eredményéről a beküldőt értesiti s a 
további helyszini szemle és vizsgálat elmarad. 

(Folytatása következik.) 
—— 

Szállitás a cs. és kir. téngerészat számára 
Az érdekeltek közelebbi tájékoztatása czéljából a Po- 
lában székelő cs. és kir. tengerészeti felruházási hiva- 
tal a brassói kereskedelmi és iparkamarának a cs. 
és kir. tengerészet részéről 1891., 1892. és 1893. 
évekre szükségelt szövetekből mintadarabokat kül- 
dött meg. 

Ezen mintagyüjteménye a kamara hivatali he- 
lyiségében megtekinthető. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár jónak volt 
mondható. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
jak: Buza 6— frt, rozs 4— frt, zab 2.70 
frt, árpa 3.80 frt, kukoricza 4.—- frt, lencse 7.— frt, 
paszuly 3:50 frt, asszuszilva 8— frt, borsó 5.—- 
forint. 

A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 
drb.-ként 60 kr, liba darabja 160 frt, récze dara- 
bonként 50 kr, pulyka darabja 2.20 frt, malacz 3 
frt. Tojás 11 drb, 20 kr. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 40 kr, borjuhus 
36-40 kr, zsir 60 kr, faggyu 23 kr, olvasztott faggyu 
29 kr. 

Vonatindulasok. a) Budapest felé: vegyes- 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 perez- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 
gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perezkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczko- 
délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 
onat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árak. 
Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. augusztus ha 9-én. 
Román papirpénz a 20 frank 9.17 vétel 9.20 eladás 

„ezüstpénz a 20 , 912 , 916 
Napoleond'or (aranypénz). . 9-19 , 
Török lira 1042 ,10406 
Aranyy.. 3540 ,54060, 
Orosz papirrubel 135.75 , 13675 , 

A szerkesztésért felelős : 

Dr. ajna Crábor. 

Társszerkesztő: 
Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt- Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája 
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HIRDETMÉNYVEK. 
Sz. 3204.–1890. 

Pályázati hirdetmény. 
A szentágothai körorvosi állás, mely. 

hez Szt.-Ágotha, Rozsonda, Prépostfalva, 
Jakabfalva, Ujváros, Szászhalom, Lesses, 
Morgonda és Vesződ községek tartoznak 
— halál által üresedésbe jött; ezen ál- 
lás betöltésére a pályázat azon hozzá- 
adással hirdettetik ki, miszerint versenyezni 
kivánók folyamodványaikat a keresztlevél- 
lel, orvostudori oklevéllel, az eddigi okmá- 
nyaival, itten divó magyar, német és ro- 
mán nyelv jártasságát tanusitó bizonyit- 
ványnyal fölszerelve, f. évi augusztus hó 
25-ig hozzám beadni sziveskedjenek. 

Ezen állás 500 frt évi fizetéssel van 
összekötve. 

Szentágotha, 1890. junius 19-én. 

A járási főszolgabiró 
(242) 2-2 Schaser s. k. 

Sz. 4724.–1890. 

Hirdetmény. 
Miután egy f. hó 4-én veszettség gya- 

nuja miatt Brassóban elfogott ebnél, mely 
egy embert és több ebet megharapott, a 
bonczolás alkalmával az ebdüh gyanuja 
orvosilag megállapittatott, az orvosi bi- 
zottsági vélemény alapján az 1888. évi 
VII. t. ez..hez kiadott végrehajtási uta- 
sitás 188. §-a értelmében az összes ku- 
tyákra nézve ezennel elrendeltetik: hogy 
40 napig megkötve tartassanak, vagyis a 
marást lehetetlenné tevő szájkosárral látan- 
dók el és zsinóron vezetendők. Az utczán 
szabadon járó kutyák a gyepmester által 
elfogatnak és azonnal elpusztittatnak. 
Azonkivül ezen hirdetmény elleni kihá- 
gások az 1879. évi XIL. t. ez 103. 6C-a 
értelmében 100 frtig terjedő pénzbirság- 
gal büntettetnek. 

Továbbá az 1879. évi KL. t. cz 102. 
§-ra utalva, mindenki felhivatik, olyan 
ebek vagy más házi állatokat illetőleg, 
melyeken a düh jelei vagy csakis oly je- 
lek észrevehetők, melyeknél fogva a düh- 
betegségre következtethetni, ezen hiva- 
talnál haladéktalanul különbeni büntetés 
mellett jelentést tenni. 

Brassó, 1890. augusztus 5-én. 

(244) 2-3 A városkapitányság. 

Sz. 3716./1890. 

Pályázati hirdetmény. 
A lemondás folytán megüresedett se- 

gesdi segédjegyzői állomásra ezennel pá- 
lyázatot nyitok. 

Folyamodványok az 1883. évi I. t. cz 
értelmében megkövetelt kellékeket és az 
állam hivatalos nyelvén kivül a német és 
román nyelvnek birását, valamint az ed- 
digi alkalmaztatásuk- és erkölcsi maga- 
viseletüket is igazoló okmányokkal föl- 
szerelten folyó év augusztus hó 25-ig 
hivatalomnál beadandók; a később beér- 

A javadalmazás 300 ért évi fizetés, 
szabad lakás, 25 frt irodai átalány, 5 frt 
világitás és a magán munkálatokért sza- 
bályrendelet szerint megállapitott dijak. 
A választás napja a pályázat lejártá- 

val fog kitüzetni. 

Segesvártt, 1890. julius 30. 

A keresdi járás főszolgabirója. 

Fodor, 
(240) 3-3 főszolgabiró. 

Szám 1710.–1890. 

Hirdetmény. 
Az alább megnevezett tárgyaknak a 

helybeli nyilvános polgári kórház számára 
leendő szállitása ajánlati uton kiadandó: 

80 darab finom lepedő 
Dö8 durva, 
33 férfi-ing 
18 női hálókabát 
25 kötöző-ruha 

100 pár papucs (pantoffel) 
10 darab aljbetét gummiból 
2 , bajvágó olló 

25 ,üveg éjjeli edény 
,,vVizelet-palaczk 

10 ,ürülékedény porczellánból. 
A lepecsételt és 50 kros bélyeggel el- 

látott ajánlatok f. évi angusztus hó 19-éig 
a kórházi gondnokságnál benyujtandók 
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és azon kijelentést kell tartalmazniok, 
hogy az ajánlattevő előtt az ajánlati föl- 
tételek teljesen ismeretesek s hogy azok- 
nak magát aláveti. 
Az ajánlati feltételek, valamint a szük- 

ségelt tárgyak mintái naponként a hiva- 
talos órákban f. é. augusztus 19-éig a 
kórházi gondnokságnál betekintés végett 
rendelkezésre állanak. (246) 1-2 

A kórházi igazgatóság. 

417. szvsz. 1890. 

Árlajtési hirdetmény. 
A sepsi-szt.-györgyi m. kir. állami mén- 

telep homoródi (Kőhalom mellett), sepsi- 
szt.-györgyi és deési osztályainak az 
1890. év november hó 1-től 1891. év 
október hó végéig terjedő időre szüksé- 
geltető élelmi ezikkek biztositása czéljá- 
ból Sepsi-Szt.-Györgyön f. év julius hó 
26-án kelt és kibocsátott hirdetmény 
nyel közzétett alhaszonbérlői föltételek 
alapján: kenyér, zab, széna, alom- és 
ágyszalma, kemény tüzifa és petroleum 
szállitása iránt Sepsi-Szt. Györgyön al 
méntelep irodájában f. év augusztus hó 
29-én d. e. 10 órakor irásbeli zárt aján- 
latok tárgyalása fog tartatni. 

Közelebbi föltételek a nyilvános he- 
lyeken kifüggesztett hirdetményekből lát- 
hatók, vagy pedig a m. kir. állami mén- 
telep parancsnokságánál megtekinthetők, 
esetleg innen kikérhetők. 

A Sepsi-szt.-györgyi m. kir. mente ep 
parancsnoksaágatól. 

kezettek el nem fogadtatnak. 1890. julius hó 26-án. (235) 2--2 

HIRDETÉS!I 
Mély tisztelettel bátorkodom a t. cz. közönségnek tudtára 

ádni, hogy a piaczon, Lensor 
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nyitottam. 

legjobbat szolgáltathassam, a sz 

bizást kifogástalanul, izlésesen 

Midőn tehát arra kérem a 

molyan 

(24) 1-9 
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szabó-üuzletet 
A szabászat akadémiai tanulmányozása és hosszu mükö- 

désem alatt e téren szerzett szakismereteim és tapasztalataim 
képessé tesznek, hogy a t. cz. közönség minden kivánalmainak 

megfelelhessek és bármely alkalomnál a legváltozatosabbat, 

rendeléseivel megtisztelni kegyeskedjék, biztositom, hogy ko- 
. törekedni fogok azoknak pontos és 

teljesitése által megelégedését tökéletesen kiérdemelni. 

CEEEEEEEEEECEECeeeaeaeaeaearek 
Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

27. szám alatt 

akmámba vágó bármely meg- 
és divatszerüleg teljesithetek. 
t. ez. közönséget, hogy meg- 

leggondosabb 

Kiváló tisztelettel 

Turcu Miklós, szabó. 
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Dr. GUST 
fogorvos 

rendel naponkint 9-12 és 2-5 óráig 

Brassó, Almaszer 93. sz. 
Foghuzás narcose alkalmazásával vagy a nélkül. 

mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műfogak. 

.
 

(25) 10- 

Fogto- 
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KERESTETIK 
W végleges alkalmaztatásra első rangu hazai 

biztositó társasághoz ügyes 

életbiztositási szerzőközeg, 
ki a jobb körökkel összeköttetéssel bir. Czim 
e lap kiadóhivatalánál. 

- 

(245) 1-1 

Öeescssemsessesessesessseeseseé 

Tanonez 
jó iskolai bizonyitványokkal ellátva, 
fölvétetik 

HIRDETEÉSEK 
felvétetnek 

Lűszló 3L és - a kiadó-hivatalban. (243) 2-3 
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